Polski
Instrukcja obstugi "Kosz na rower metalowy click"
1. Uzytkowanie:
o  Zainstaluj kosz na kierownicy roweru, upewniajgc sig, ze system "click" jest odpowiednio zamocowany.
oAby zdja¢ kosz, nacisnij przycisk zwolnienia, a nastepnie unie$ kosz z mocowania.

o Kosz moze pomiescic¢ niewielkie przedmioty takie jak torby, zakupy, butelki itp. Upewnij sie, ze nie
przekraczasz dopuszczalnej wagi (zazwyczaj 5-7 kg).

2. Pielegnacja:
o  Regularnie sprawdzaj, czy mocowanie dziata poprawnie.
o  Wyczysc kosz wilgotng szmatkg i, w razie potrzeby, uzyj tagodnego srodka czyszczacego.
o  Unikaj kontaktu kosza z silnymi chemikaliami, ktére moga go uszkodzic¢.

3. Utylizacja:

o  Kosz nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi recyklingu metali.

English
User manual for "Metal Bicycle Basket Click"
1. Usage:
o Install the basket on the bike's handlebar, ensuring the "click" system is properly secured.

o Toremove the basket, press the release button and lift the basket off the mount.

o The basket is designed for carrying small items such as bags, groceries, bottles, etc. Do not exceed the
weight limit (typically 5-7 kg).

2. Maintenance:
o  Regularly check if the mounting system is functioning properly.
o Clean the basket with a damp cloth and, if needed, use a mild cleaning agent.
o  Avoid contact with harsh chemicals that may damage the basket.

3. Disposal:

o Dispose of the basket in accordance with local metal recycling regulations.

Cestina
Navod k pouziti "Kovovy kos na kolo click"
1. Pouiiti:
o Nainstalujte kos na fiditka kola, ujistéte se, Ze systém "click" je spravné uchycen.
o  Chcete-li ko$ sundat, stisknéte tlacitko pro uvolnéni a poté zvednéte kos$ z uchyceni.

o  Kos je urten pro prenaseni mensich pfedmétd, jako jsou tasky, nakupy, lahve apod. Nezapometite
neprekroit maximalni nosnost (obvykle 5-7 kg).

2. Udriba:



o  Pravidelné kontrolujte, zda montazni systém funguje spravné.

o  Kos cCistéte vihkym hadfikem a v pfipadé potieby pouZijte jemny Cistici prostfedek.

o  Vyhnéte se kontaktu koSe s agresivnimi chemikaliemi, které mohou ko$ poskodit.
3. Likvidace:

o  Kos je nutné likvidovat podle mistnich predpist o recyklaci kova.

Slovencina
Navod na pouzitie "Kovovy kosik na bicykel click"
1. Pouzitie:
o  Nainstalujte kosik na riadidla bicykla, uistite sa, Ze systém "click" je spravne upevneny.
o Na odstranenie kosika stlacte tlacidlo uvolnenia a nasledne zdvihnite kosik z uchytenia.

o  Kosik je uréeny na prendsanie mensich predmetov, ako su tasky, nakupy, flase a pod. Neprekracujte
maximalnu nosnost (zvycéajne 5-7 kg).

2. Udrzba:

o  Pravidelne kontrolujte, ¢i montazny systém funguje spravne.

o Cistite kosik vihkou handri¢kou a ak je to potrebné, pouzite jemny Cistiaci prostriedok.

o Vyhnite sa kontaktu kosika s agresivnymi chemikaliami, ktoré mézu poskodit material kosika.
3. Likvidacia:

o  Kosik by mal byt zlikvidovany v stlade s miestnymi predpismi o recyklacii kovov.

Deutsch
Bedienungsanleitung fiir "Metallfahrr Korb Click"
1. Benutzung:

o Installieren Sie den Korb am Lenker des Fahrrads, und stellen Sie sicher, dass das "Click"-System
ordnungsgemaR befestigt ist.

o Um den Korb zu entfernen, driicken Sie die Freigabetaste und heben Sie den Korb vom Halter ab.

o Der Korb ist fiir kleinere Gegenstande wie Taschen, Einkdufe, Flaschen usw. vorgesehen. Uberschreiten
Sie nicht das Gewichtslimit (normalerweise 5-7 kg).

2. Pflege:
o  Uberpriifen Sie regelmaRig, ob das Montagesystem ordnungsgemaR funktioniert.

o  Reinigen Sie den Korb mit einem feuchten Tuch und verwenden Sie bei Bedarf ein mildes
Reinigungsmittel.

o Vermeiden Sie den Kontakt mit aggressiven Chemikalien, die den Korb beschadigen konnten.
3. Entsorgung:

o  Der Korb muss gemaR den lokalen Vorschriften fiir die Metallrecyclingentsorgung entsorgt werden.

YKpaiHCcbKa



IHCTPYKUifA 3 BUKOpUCTaHHA "MeTanesuii Kowuk ana senocunega click”
1. BUWKOPUCTAHHA:
O  BcTaHOBITH KOLWMK Ha KepMO Besocuneaa, nepekoHanTecs, wo cuctema "click" npasunbHo 3akpinnexa.
O [lnA 3HATTA KOWMKA HATUCHITb KHOMKY 414 3Bi/IbHEHHA i NiAHIMITb KOWMWK 3 KpinjeHHs.

O  Kowwuk npusHaveHun ana nepeHeceHHsA HeBEIMKWX NPeAMETIB, TaKUX AK CYMKM, NOKYNKU, NAALWKU
Towo. He nepesuLLyiiTe fonyctumy Bary (3a3suyai 5-7 Kr).

2. [Dornap:
o  PerynAapHo nepesipAiTe, Y4 NPAaBUIbHO NPALKOE CUCTEMA KPiNAEHHS.
O  OunwaiTe KOWWK BONOTUM PYLUHUKOM i, AKLLO NOTPiIOHO, BUKOPUCTOBYWTE M'AKUIA OYMLLYBA/IbHUIA 3acib.
O  YHMKaliTe KOHTaKTY KOLUMKA 3 arPeCUBHUMM XiMiKaTaMK, AKIi MOXKYTb Or0 MOLIKOAUTU.
3. Yrunisauis:

o  KowwkK caig yTunisyBaTu 3rigHO 3 MiCLLEBMMW HOPMaMU yTUAI3aLii MeTaneBoro CMiTTA.

Romana
Instructiuni de utilizare pentru "Cos metalic pentru bicicleta click"
1. Instructiuni de utilizare:
o Instalati cosul pe ghidonul bicicletei, asigurandu-va ca sistemul "click" este fixat corect.
o  Pentru a scoate cosul, apasati butonul de eliberare si ridicati cosul de pe suport.

o  Cosul este destinat pentru transportul obiectelor mici, cum ar fi genti, cumpdraturi, sticle etc. Nu
depasiti greutatea maximd admisa (de obicei 5-7 kg).

2. intretinere:
o Verificati periodic daca sistemul de fixare functioneaza corect.
o  Curatati cosul cu o carpa umeda si, daca este necesar, utilizati un detergent usor.
o  Evitati contactul cu substante chimice agresive care ar putea deteriora cosul.

3. Eliminare:

o  Cosul trebuie eliminat conform reglementarilor locale privind reciclarea metalelor.

Magyar
Hasznalati utmutato "Fém kerékparos kosar click"
1. Hasznalati utasitas:

o Telepitse a kosarat a kerékpar kormdanyara, ligyelve arra, hogy a "click" rendszer megfelelGen rogzitve
legyen.

o  Akosar eltavolitdasahoz nyomja meg a kioldé gombot, majd emelje fel a kosarat a tartérol.

o  Akosar kisebb targyak, példaul taskak, bevasarlasok, palackok stb. szallitasara szolgél. Ne Iépje tul a
maximalis sulyhatért (altaldban 5-7 kg).

2. Karbantartas:

o  Rendszeresen ellenérizze, hogy a rogzité rendszer megfelel6en mikodik-e.



o Tisztitsa meg a kosarat nedves ruhaval, és ha sziikséges, hasznaljon enyhe tisztitészert.
o  Kerdlje el a kosar erds vegyi anyagokkal valé érintkezését, amelyek kdrosithatjak azt.
3. Eltavolitas:

o  Akosarat az On helyi fémhulladékkal kapcsolatos Gjrahasznositasi szabalyozasoknak megfelel6en kell
eltavolitani.

Bbarapcku
WHcTpyKuma 3a ynotpeba Ha "MeTaneH Kow 3a Benocunep, click"
1. WHcTpyKuma 3a ynotpeba:

O  WHcTanupalite Kolwa Ha KOPMWIOTO Ha Besocunena, Kato ce yBepute, ye cuctemarta "click" e npasmnHo
3aKpeneHa.

O 3a ga cBanuTe Kowa, HaTUcHeTe 6\/TOHa 3a ocso6o>+<,anaHe n BAUNHETE Kowa oT CTOMKaTa.

O  KowwbT e npeaHasHayeH 3a NpeHacAHe Ha MasKku NPeaMeTH KaTo YaHTH, Nasapcku CTOKK, BYTUAKKU 1 ap.
He HaaBuWWaBaiTe MaKCMMaHOTO NO3BOMIEHO Terno (06UKHOBEHO 5-7 Kr).

2. TMopppbiKKa:
o PepoBHO NpoBepABaliTe ganu cucTemaTa 3a 3aKpensaHe GyHKLMOHUPA MpPaBUIHO.
o  [louuncTBaiiTe Kowa C BaXKHA Kbpra M, ako e HeobxoarMo, M3NoN3BalTe HEXKEH NOYMCTBALY, Mpenapar.
O  M3bArBanTe KOHTAKT C arpecMBHM XMMMUKAIX, KOUTO MOraT Aa NOBPeAAT Kowa.

3. WUsxeBbpnsHe:

O  KowbT TpaAbBa Aa ce U3XBBPAM CbINACHO MECTHUTE pa3nopesbu 3a peuuKavMpaHe Ha MeTanu.

EAANVIKA
06nyieg xpriong ywa "MetaAAkéd kaAdBi todnAdrov click"
1. Odnyieg xpriong:

o  Eykataotrote to kaAdOL 6to TiovL tou modnAdtou, BeBalwbdeite otLto cvotnua "click” sival cwotd
OTEPEWEVO.

o Tava adaipéoete to KAAAOL, MATACTE TO KOUUTIL AMOSECHEVONG KOl ONKWOTE TO KOAGBL ard tn Bdon.

o To KaAGOL gival katdAANAO yla TN LETOPOPA UIKPWY QVTIKEUEVWY, OTTWG TOAVTEC, PWwvLd, UTOUKAAL
KA. Minv umtepPaivete TO PLEYLOTO EMITPEMOUEVO BApOg (ouviBwg 5-7 KIAQ).

2. Zuvthpnon:
O  EAEyXeTE TAKTIKA AV TO CUCTNA OTEPEWONG AELTOUPYEL oWOTA.
o KaBapiote To KaAdBL pe éva uypo mavi kat, av XPeLAeTal, XPNOYLOMOOTE €va Ao KOBAPLOTIKO.
o  Anoduyete tnv enadrn Tou kaAaBLoU pe EMBETIKE XNILKA Ttou prtopet va to BAdPouv.

3.  AvokUkAwon:

o  To kahdBL mpémel va avakukAwOel cUPPWVA [LE TLG TOTIKEG KAVOVIOTIKEG SLATAEELS yla TNV OVaKUKAWON
UETAAAWV.

Lietuviy



Naudojimo instrukcija "Metaliné dviracio krepsys click"
1. Naudojimo instrukcija:
o |diekite krepsj j dviracio vairo vamzdj, jsitikinkite, kad "click" sistema tinkamai pritvirtinta.
o Norédami nuimti krepsj, paspauskite isleidimo mygtuka ir pakelkite krepsj nuo laikiklio.

o  Krepsys skirtas mazesniems daiktams, tokiems kaip krepsiai, apsipirkimas, buteliai ir kt. Nevirsykite
leidZziamos svorio ribos (paprastai 5-7 kg).

2. Prieziura:
o  Reguliariai tikrinkite, ar tvirtinimo sistema veikia tinkamai.
o ISvalykite krepsj drégnu skuduréliu ir, jei reikia, naudokite Svelny valiklj.
o  Venkite kontakto su agresyviais chemikalais, kurie gali paZeisti kreps;j.
3. Salinimas:

o Krepsys turi buti pasalintas pagal vietinius metaly atlieky perdirbimo reglamentus.

LatvieSu
Lietosanas instrukcija "Metala velosipéda grozs click"
1. LietoSanas instrukcija:
o  Uzstadiet grozu uz velosipéda stures, parliecinoties, ka "click" sistéma ir pareizi piestiprinata.
o Lai nonemtu grozu, nospiediet atbrivoSanas pogu un paceliet grozu no stiprinajuma.

o  Grozs ir paredzéts nelielu priekSmetu, pieméram, somu, pirkumu, pudelu u.c., parvadasanai.
Neparsniedziet atlauto svara ierobeZojumu (parasti 5-7 kg).

o  Regulari parbaudiet, vai stiprinajuma sistéma darbojas pareizi.
o  Tiriet grozu ar mitru dranu un, ja nepiecieSams, izmantojiet maigu tiriSanas lidzekli.
o lzvairieties no kontakta ar agresivam kimiskam vielam, kas var sabojat grozu.

3. Izmesana:

o  Grozs jaiznicina saskana ar vietéjiem metalliznu parstrades noteikumiem.

Suomi
Kayttéohje "Metallinen pyorakoriklick"
1. Kayttoohjeet:
o  Asenna kori pyoran ohjaustankoon varmistaen, ettd "click"-jarjestelma on kunnolla kiinnitetty.
o  Poista kori painamalla vapautuspainiketta ja nostamalla kori kiinnityksesta.

o Kori on tarkoitettu pienempien esineiden, kuten laukkujen, ostosten, pullojen yms. kuljettamiseen. Al3
ylitd sallittua painorajausta (yleensa 5-7 kg).

2. Huolto:

o  Tarkista sdanndllisesti, etta kiinnitysjarjestelma toimii kunnolla.



o  Puhdista kori kostealla liinalla ja tarvittaessa kdyta mietoa puhdistusaineita.
o  Valta kosketusta korin kanssa voimakkaiden kemikaalien, jotka voivat vahingoittaa sita.
3. Havittdminen:

o  Kori tulee havittda paikallisten metallin kierratyssaantdjen mukaisesti.

Hrvatski
Upute za upotrebu "Metalna biciklisticka kosara click"
1. Upute za upotrebu:
o Instalirajte kosaru na upravljac bicikla, osiguravajuci da je "click" sustav pravilno postavljen.
o  Za uklanjanje ko3are pritisnite gumb za otpustanje i podignite kosaru sa nosaca.

o Kosara je namijenjena za nosenje manjih predmeta poput torbi, kupovine, boca itd. Nemojte prelaziti
dopustenu tezinu (obi¢no 5-7 kg).

2. Odrzavanje:
o  Redovito provjeravajte radi li sustav montaze ispravno.
o  Ocistite kosaru vlaznom krpom i po potrebi koristite blagi sredstvo za CiS¢enje.
o lzbjegavajte kontakt s agresivnim kemikalijama koje bi mogle ostetiti kosaru.
3. Odlaganje:

o Kosara treba biti odloZzena u skladu s lokalnim pravilima za reciklazu metala.

Slovensc¢ina
Navodila za uporabo "Kovinska kosara za kolo click"
1. Navodila za uporabo:
o Namestite kosaro na krmilo kolesa in preverite, ali je sistem "click" pravilno pritrjen.
o  Za odstranitev koSare pritisnite gumb za sprostitev in dvignite kosaro s podstavka.

o Kosara je namenjena za prenasanje manjsih predmetov, kot so torbe, nakupovanje, steklenice itd. Ne
presezite dovoljenega teZe (obicajno 5-7 kg).

2. VzdrZevanje:
o  Redno preverjajte, ali montazni sistem deluje pravilno.
o Cistite kosaro z vlazno krpo in po potrebi uporabite blag ¢istilni sredstvo.
o lzogibajte se stiku s agresivnimi kemikalijami, ki lahko poskodujejo ko3aro.
3. Odlaganje:

o Kosara mora biti odstranjena v skladu z lokalnimi predpisi o reciklaZi kovin.

Frangais
Manuel d'utilisation pour "Panier en métal pour vélo click"

1. Instructions d'utilisation :



o Installez le panier sur le guidon du vélo, en vous assurant que le systeme "click" est correctement fixé.
o Pour retirer le panier, appuyez sur le bouton de libération et soulevez le panier du support.

o Le panier est congu pour transporter de petits objets tels que des sacs, des courses, des bouteilles, etc.
Ne dépassez pas la limite de poids autorisée (généralement 5-7 kg).

2. Entretien:

o  \Vérifiez régulierement que le systéme de fixation fonctionne correctement.

o Nettoyez le panier avec un chiffon humide et, si nécessaire, utilisez un nettoyant doux.

o  Evitez le contact avec des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le panier.
3.  Elimination :

o Le panier doit étre éliminé conformément aux réglementations locales sur le recyclage des métaux.

Espaiiol
Instrucciones de uso para "Cesta metalica para bicicleta click"
1. Instrucciones de uso:

o Instalela cestaen el manillar de la bicicleta, asegurandose de que el sistema "click" esté correctamente
fijado.

o  Para quitar la cesta, presione el botén de liberacidn y levante la cesta del soporte.

o La cesta esta disefada para transportar objetos pequefios como bolsas, compras, botellas, etc. No
exceda el limite de peso permitido (generalmente 5-7 kg).

2. Mantenimiento:
O  Revise regularmente si el sistema de fijacion funciona correctamente.
o Limpie la cesta con un pafio himedo y, si es necesario, utilice un limpiador suave.
o  Evite el contacto con productos quimicos agresivos que puedan dafiar la cesta.

3.  Eliminacion:

o La cesta debe ser eliminada de acuerdo con las normativas locales de reciclaje de metales.

Svenska
Bruksanvisning for "Metallcykelkorg click"
1. Bruksanvisning:
o  Montera korgen pa cykelstyret och se till att "click"-systemet ar ordentligt fastsatt.
o  For att ta bort korgen, tryck pa frigéringsknappen och lyft korgen fran hallaren.

o  Korgen ir avsedd for att transportera mindre féremal sdsom viskor, shopping, flaskor etc. Overskrid inte
den maximalt tillatna vikten (vanligtvis 5-7 kg).

2. Underhall:
o  Kontrollera regelbundet att fastsystemet fungerar korrekt.
o  Rengdr korgen med en fuktig trasa och anvand vid behov ett milt rengéringsmedel.

o  Undvik kontakt med aggressiva kemikalier som kan skada korgen.



3. Borttagning:

o  Korgen bor tas bort enligt lokala regler for atervinning av metall.

Portugués
Instrugdes de uso para "Cesta de bicicleta metalica click"
1. InstrugGes de uso:
o Instale a cesta no guiddo da bicicleta, certificando-se de que o sistema "click" esta devidamente fixado.
o Pararemover a cesta, pressione o botdo de liberagdo e levante a cesta do suporte.

o Acestaédestinada aotransporte de objetos pequenos, como bolsas, compras, garrafas, etc. Ndo exceda
0 peso maximo permitido (geralmente 5-7 kg).

2.  Manutengao:
o  Verifique regularmente se o sistema de fixagdo estd funcionando corretamente.
o Limpe a cesta com um pano Umido e, se necessario, utilize um detergente suave.
o  Evite o contato com produtos quimicos agressivos que possam danificar a cesta.
3. Eliminagao:

o A cesta deve ser descartada de acordo com os regulamentos locais de reciclagem de metais.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing voor "Metalen fietsmand click"
1. Gebruik:
o Bevestig de mand aan het stuur van de fiets en zorg ervoor dat het "click"-systeem goed vastzit.
o Om de mand te verwijderen, druk op de ontgrendelknop en til de mand van de houder.

o De mand is bedoeld voor het vervoeren van kleine voorwerpen zoals tassen, boodschappen, flessen enz.
Overschrijd niet het toegestane gewicht (meestal 5-7 kg).

2. Onderhoud:
o Controleer regelmatig of het bevestigingssysteem goed werkt.
o Maak de mand schoon met een vochtige doek en gebruik indien nodig een mild reinigingsmiddel.
o  Vermijd contact met agressieve chemicalién die de mand kunnen beschadigen.

3. Afvalverwerking:

o  De mand dient te worden weggegooid volgens de lokale voorschriften voor recycling van metalen.

Italiano
Istruzioni per I'uso per "Cestino metallico per bicicletta click"
1. Istruzioni per I'uso:

o Installare il cestino sul manubrio della bicicletta, assicurandosi che il sistema "click" sia correttamente
fissato.



o  Perrimuovere il cestino, premere il pulsante di rilascio e sollevare il cestino dal supporto.

o Il cestino & destinato al trasporto di oggetti piccoli come borse, acquisti, bottiglie ecc. Non superare il
peso massimo consentito (di solito 5-7 kg).

2. Manutenzione:

o Controllare regolarmente se il sistema di fissaggio funziona correttamente.

o  Pulire il cestino con un panno umido e, se necessario, utilizzare un detergente delicato.

o Evitare il contatto con sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il cestino.
3. Smaltimento:

o Il cestino deve essere smaltito secondo le normative locali sul riciclo dei metalli.



